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Dear Exhibitors, 
 
 

World Pride Exhibition Services Co., Ltd. Shanghai has the honor to be appointed as the sole official provider of 

international shipping, customs brokerage, onsite operating and related exhibition logistics services for CHINA 

DIECASTING 2017& CHINA NONFERROUS 2017. In order to arrange a very smoothly transportation, all 

exhibitors; stand builders and suppliers for this event expecting international shipments to arrive at the show 

should carefully note the following Shipping Guidelines and Official Price Tariff.  

上海恒赞展览服务有限公司很荣幸成为第十二届中国国际压铸展览会/2017 中国有色合金及特种铸造展览会的唯一指定运

输代理商,为您提供国际货运,报关,现场操作等展品运输相关服务。为保参展顺利，请各位参展商,搭建商及供应商务必于发货

之前仔细阅读以下运输指南及报价.�
 
For additional information, please contact our office as follows: 
如果您有任何疑问，请随时与我们联系:� �
 
 
World Pride Exhibition Services Co., Ltd. Shanghai 

Rm. 610, 6F, Tower A, No.455, Yang Nan Road, Shanghai, 

China, 200124. 

Attn: Mr.Anthony Nie / Mr. Sargeras xie  

Tel: +86 21 5179 6263/5179 6264 

Fax: +86 21 5179 6265 
Email: Anthony.nie@worldpride.com.cn 

Sargeras.xie@worldpride.com.cn 
 
 

上海恒赞展览服务有限公司�

上海市浦东新区杨南路455号A座6层610室�

邮编：200214�

联系人：聂晶� 先生� /� 谢舒� 先生�

Tel: +86 21 5179 6263/5179 6264 

Fax: +86 21 5179 6265 

邮箱： Anthony.nie@worldpride.com.cn 
      Sargeras.xie@worldpride.com.cn 
 

World Pride Exhibition Services Co., Ltd Beijing. 

Rm.0508,Building No.9,Yard No.6, Hao Cheng Tower,  

Zuo Jia Zhuang Zhong Road, Chaoyang District,  

Beijing, China 100028 

Attn: Mr. David Huang 

Tel: +86 10 8493 5582 

Fax: +86 10 8492 3652 
Email: wpride@public3.bta.net.cn 

sunny..li@worldpride.com.cn 
 
 
 

北京永赞展览服务有限公司�

北京市朝阳区左家庄中路六号院九号楼豪成大厦�

5层508室�

邮编：� 100028�

联系人：黄为民� 先生�

电话：+86 10 8493 5582 

传真：+86 10 8492 3652�

邮箱：wpride@public3.bta.net.cn 
sunny..li@worldpride.com.cn 

 
 
We wish you a successful participation in this event and look forward to being of service to you. 
衷心预祝您展出成功并期待为您提供我们的服务。�
 
 
 
 
Yours faithfully, 
 
World Pride Exhibition Services Co., Ltd. Shanghai  
上海恒赞展览服务有限公司�
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SHIPPING GUIDELINE / 运输指南 

 

A. SHIPPING DEADLINE 接货截止日期: 

 
Shipment direct arrival at Port of Shanghai / Shanghai Airport in China 展品直达中国口岸: 
 

a) SEAFREIGHT:   
Latest arrival at Port of Shanghai 海运到达上海港     

b) AIRFREIGHT:   
Latest arrival at Shanghai Airport 空运到达上海机场     

c) Move-in date 入馆日期:             
d) Move-out date 出馆日期:            

 
  
  ** Shipment arrival set meant for cargoes already arrived, ready at any time for pick up. 
     货物到港指货物已到达港口/机场并可随时提货。�

** All the relevant documents must be received by World Pride no later than one week prior to the shipments 
arrival. 

相关文件请于货物到达目的港前一周送达上海恒赞展览服务有限公司。�
    
For sea-freight shipment direct arrival China at Port of Hong Kong, only Full Container Load ( FCL ) is 
recommended. For Less Than Container Load ( LCL ) shipment, exhibitors have to bear the risk that the Shipping 
Line/Port operator may not debark your container within short period ( sometimes may be more than 4 weeks ) 
which may endanger our on-time pick up/delivery to the Fair.. 
建议海运货物以整箱形式发运。以散货拼箱形式发运的货物可能会因有关船公司或港口代理无法在短时间内掏箱造成延误，

客户需自行承担此风险。�
 
For overseas shipment, exhibitors should consult our agents in your area for the collection deadline of your 
exhibits.  
所有海外货物的起运截止日期，请与当地我公司指定代理联系确认。�
 

B. DOCUMENTATION 文件 

 
a) List of Exhibits 展览品报关清单�  ( Attached “Form A” 附“表格 A” )             5sets / 5 套�

 
** Customs clearance and inspection will be affected stringently on the fairground according to the “List of 
Exhibits” ( Form A ). To expedite smooth clearance and inspection, exhibitors are requested to complete the 
“Form A” clearly in both English and Chinese and separately pack their shipping items for: 
海关将在展览会现场按照“暂准进口展览品报关清单”严格检查。为使清关和检查顺利进行，参展商必须用中英文填写

展品清单,并将下述物品分开包装：�

1. Exhibition Product Goods; 展品�

2. Decoration, Stand-building Materials, photographs, public relation materials; 展台搭建及布置材料 

3. Office materials; 办公用品 

4. Brochures, Catalogues and souvenirs, movie films, slides records, videotapes and CD; 宣传资料 

5. Foodstuffs and Beverages, alcohol, tobacco, etc; 食品饮料 

6. Gift ( Pen, T shirt, etc.). 礼品等 
 
Name of item, model number, serial number, quantity and unit price are exactly required in the “List of 
Exhibits”, value must be shown in US$ figure – Please do not write NCV or NVD. 
展品的品名，机器型号，机身编码，数量，及单价必须清楚填报于“展览品报关清单”，所有价值请以美元填报，切勿填

报“无商业价值”等于价格框内。�
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�

b) Sea freight shipment: 海运�
   

Original Bill of Lading 正本运单                                              2sets�/�2 套 

Or Copy of released Bill of Lading 电放运单复印件� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 1sets�/�1 套 
   
Airfreight shipment: 空运 

Copy of Airway Bill 空运单复印件                                             1set�/�1 套�

�

c) Services agreement  服务协议� ( Attached “Form B” 附“表格 B” )� � � � � � � � �              1set�/�1 套�
 
d) None wood packing material certification 非木包装证明� � ( Attached “Form C” 附“表格 C” )� �  

( or ) Fumigation / Heat Treatment certificate 熏蒸证明� � � � � �
 
For shipment consists of wood packaging materials have to be treated and marked in accordance with the 
requirements of the International Standard on Phytosanitary Measures (ISPM 15) – “Guidelines for 
Regulating Wood Packaging Material in International Trade” of International Plant Protection Convention 
(IPPC). Exhibitor should provide original Fumigation/Heat Treatment Certificate, which is issued by relevant 
government authorities. If there’s no wood packaging material in the shipment, exhibitor/shipper should issue 
an original “Letter of Certificate” to certify the kind of packing materials.  
所有木质包装须符合国际植物保护公约组织（IPPC）公布的国际植物检疫措施标准第 15 号《国际贸易中木质包装材

料管理准则》的要求，并由参展商提供当地政府相关部门出具的薰蒸/消毒处理证明原件。如非木质包装，参展商/发

货人必须出具正本非木制包装材料声明。�
 

C. SHIPPING DOCUMENTS, B/L AND AWB INSTRUCTION 运输文件、海运提单及空运单资料 

 
All shipping documents, Bill of Lading, Airway Bill should be consigned and notify as follows: 

货运文件，海运及空运单收货及通知人请按下述信息填写：�
 

Consignee: 
World Pride Exhibition Services Co., Ltd. Shanghai  
Rm610, 6F, Town A, No.455, Yang Nan Road Road, Shanghai, China.200124 
Tel: +86 21 5179 6263 / 5179 6264 
Fax: +86 21 5179 6265 
Attn: Anthony Nie / Sargeras Xie 
 

 
** A pre-advice with clear shipping information to World Pride Exhibition Services Co., Ltd. 

Shanghai at least three working days prior to the shipment on board will be necessary. 

请务必于货物出运前三个工作日向上海恒赞展览服务有限公司提供详细的发货信息。 
  

 

D. PACKING AND CASE MARKING 包装及货物唛头 

 
a) Please be advised that the exhibits will be placed outdoors or stored in open-air, frequently loaded and 

unloaded during transportation, to minimize risk of loss, damage, all exhibits must be packed in returnable 
and waterproof, moistureproof cases and/or crates. Any damage due to the unsuitable packages will be 
undertaken by exhibitors.�  
因展览品在运输途中需多次装卸并存放于室外，为避免损坏，请您务必使用可重复拆装并防水、防潮的包装箱。由于

包装原因造成的展览品损坏，需由展商自理。�
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b) Straw and newspaper should not be used as fitter inside the packages. To avoid detaining the exhibits which 
cause by using improper packing materials, please do not use softwood, log and wood with barks as packing 
materials. If the wood packing is necessary, compound wood packing material is recommended.�  
禁止用稻草、报纸等做为包装箱内的填充物。为避免贵公司展品因包装材料原因被查扣，请不要使用针叶木、原木及

带树皮的木材作为包装材料。如必须使用木质包装，请务必使用经高温压制成型的板材制作原材料。�

�
c) Single piece of exhibits weight over 1,000kgs, please clearly mark in the outside case the “Center of 

Gravity”,“Front Side and Back Side”, “Lifting Point”. For any Fragile and Up-Right Position items, please 
also label or mark in the outside box. All Marking should conform to the International Rules and Regulations 
Governing packing signs and symbols. 
如单件展品重量超过 1000 公斤，请于包装箱外标明重心，前后，吊点，铲点。易碎及不能倒置的展品，也请在包装

箱外清楚注明。唛头标记须使用国际通用包装符号。�

 

**To position the exhibits on the proper place, please fill “Form D” for our reference.  

为使展品正确就位，请参展商填写展品就位图“From D”，以供我公司在施工时参考。 

 

d) To make smooth customs clearance and inspection, temporary and permanent export/import exhibits must be 

packed separately and marked.�

为使清关及查验顺利进行，请将临时、永久性进出口物品分开包装并标明。�

 
e) All packages must be clearly marked at least 3 sides as follows: 

包装箱外三面必须严格按照如下要求标明： 

 

Exhibition / 展会名称: 

Exhibitor Name / 参展商公司名称:  （  中英文全称  ） 

Hall Number, Stand Number / 展馆号,  展台号: 

Case No / 箱号: __ of __ 请填写展品箱号  （  例如3箱时分别请填写1/3，2/3，和3/3 ） 

L x W x H / 长  x  宽  x  高: (  请以厘米为单位填写货物的长宽高尺寸  ) 

Gross Weight / 毛重: (  请以千克为单位填写货物的毛重  ） 

Net Weight / 净重: (  请以千克为单位填写货物的净重  ） 
 

E. CUSTOMS CLEARANCE 清关 

 
According to China Customs regulation, all advertising literature, brochures, technical catalogues, 
videocassette tapes, slides, records, movie films, souvenirs and other publicity materials shall be allowed for 
display at the exhibition only after PRIOR CENSORSHIP done by customs officers. 3 samples of each must 
be handed over to World Pride staff on-site for such purpose. 
根据中国海关规定，所有资料、录像带、幻灯片、小礼品、及其他宣传物品，都必须经过海关审查后才可以发放；请在

现场准备每样 3 份样品交给永赞公司送审。�
 
Distribution or consumption materials such as: brochures, calculators, electronic watches, transistors, tape 
recorders, alarm clocks, electric shavers and cameras for children, foods, beverage, and alcohols, cigarettes, 
etc., are subject to pay duties and taxes before distribution and/or self-consumption. 
散发及派送的物品，如资料、计算器、电子手表、钟、录音机、电动剃须刀及小孩的照相机、食品饮料、酒及香烟等，

须征税后才能散发或自用。�
 

Hand-carried items 手提展览品: 
If there has any hand-carried exhibits detained by the Airport Customs Office, World Pride may handle the 
Customs declaration (on temporary basis) and collect the goods from airport (may take 2 working days). 
Please contact World Pride delegate and lodge the instruction, cost will be same as airfreight shipment. 



WWoorrlldd  PPrriiddee  EExxhhiibbiittiioonn  SSeerrvviicceess CCoo..,,  LLttdd..  Shipping Guideline & Official Price Tariff
China Diecasting 2017 & China Nonferrous 2017 July 19-21 ,2017
 

 
Copyright © 2003-2012 World Pride exhibition Services Co., Ltd., All Rights Reserved. 

5
 
 
 

According to Customs regulation, such items cannot be hand-carried out of China and should be re-exported 
by freight. 
如参展商有手提展品被机场海关扣留，永赞公司将协助展商办理海关申报手续及从机场提回有关物品（大约需要 2 个

工作日）。请联系永赞公司并提供委托，费用以空运到货费率计算。依海关规定，手提展品展会结束后必须通过运输途

径复出口。�

 

F. DELIVERY OF EXHIBITS 运送展品 
 
World Pride will deliver exhibits to stand, unpack them against the signature of exhibitor or his authorized 
agent. It is recommended that exhibitor or representative must be present on-site during move-in period. 
Otherwise, World Pride will not be liable for any damage/claims that may be affected. 
永赞公司会将展品送到展台，待参展商或其代理到场签收后开箱。所以我们恳请参展商或代理人务必在进馆时间到达现

场。否则，永赞公司对一些有可能发生的破损/索赔不负责任。�
 

G. INSURANCE 保险 
All exhibitors are requested to have their exhibits fully insured for the whole in/out journey, and the 
exhibition period. A copy of the insurance policy should be brought to the fair in case of any necessary survey.
所有参展商需为展品购买包括展期在内的全程保险，请务必将保险单的副本带到展会现场备用。�
 

H. DANGEROUS, RADIOACTIVE, STRATEGIC AND REEFER CARGOES 危险品，放射性物品，战略

性物品和冷冻品 

 
Some of the above items are prohibit/limited to be moved into the exhibition hall and the carriers (Shipping 
Line and Airline) will only accept those cargoes subject to availability. So before shipping those items to the 
fair, please submit us all the specification and volume of the cargoes for checking with the relevant parties for 
confirmation. 
以上物品将被限制进入展览会场；另由于承运人（船公司和航空公司）亦有限度接受这些物品，因此在安排运送以上物

品以前，请先提供该物品的全部详细情况以便预先和有关方面确认。�
 

I. ANIMAL AND PLANT QUARANTINE 动植物检疫 

 
All animal and plant or their products as well as cartons and wooden cases to be imported for exhibition 
purpose must be subject to animal and plant quarantine inspection at the port of entry or exhibition site. The 
wood packaging materials have to be treated and marked in accordance with the requirements of the 
International Standard on Phytosanitary Measures (ISPM 15) - "Guidelines for Regulating Wood Packaging 
Material in International Trade" of International Plant Protection Convention (IPPC). If there's no wood 
packaging material in the shipment, exhibitor/shipper should issue an original "Letter of Certificate" to certify 
the kind of packing materials.  
所有动物、植物或其制品，包括纸箱、木箱在进口中国参展时，都需要通过动植物检疫及检验。木质包装须符合国际植

物保护公约组织（IPPC）公布的国际植物检疫措施标准第 15 号《国际贸易中木质包装材料管理准则》的要求。如非木

质包装，参展商/发货人必须出具正本非木制包装材料声明。�
 
Exhibitors should abide by Chinese Government’s regulations on animal and plant quarantine, and cooperate 
with quarantine department to carry out such inspection as well as bear relevant responsibilities and 
concerned charges. 
参展商必须按照中国政府对动植物检疫有关规定，配合检疫部门进行查验及承担相关责任及费用。�
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APPOINTED OVERSEAS AGENTS 指定海外代理 
Hong Kong 香港 
BEX Logistics Co., Ltd. 
Room C, 25/FL., No.211 Johnston Road, 
Wanchai, HongKong. 
Tel:   (852) 2836 5282 
Fax:  (852) 2836 5383 
E-mail: hkfair@huahuiexh.com 
Attn:  Ms. Novan Ng 

Australia 澳大利亚 
SCHENKER INT’L (SUST) PTY LTD. 
International Trade Park, 7 International Square,  
Tullmarine, VIC 3043, Melbourne, Australia. 
Tel:   (61-3) 9333 0622 
Fax:   (61-3) 9338 2834, 93386452 
E-mail: andrea.jschumacher@schenker.com   
Attn:  Mr. Andrea Schumacher 

 
Japan 日本 
ISHIKAWA-GUMI LTD. 
9-4, 5 Chome, Higashi – Shinagawa, 
Shinagawa-Ku, Tokyo 140, Japan. 
Tel:   (81-3) 34748102 
Fax:   (81-3) 34501946 
E-mail: t_shigeta@ishikawa-gumi.co.jp 
Attn:  Mr. Tatsuo Shigeta 

U.S.A., Canada , South America 美国/加拿大/南美 
TRANSIT AIR CARGO  
2204 East Forth Street, Santa ANA  
CA 92705, USA  
Tel: 1 714 5710393  
Fax: 1 714 5710398  
Email: laura.kao@transitair.com 
Attn: Ms. Laura Kao 

 
Korea 韩国 
KEMI-LEE Expo Service & Logistics 
155-16, Samseong-Dong, Gangnam-Gu, 
Seoul, Korea 135-090 
Tel: +82 2 565 3400 
Fax: +82 2 553 8458 
Email: superlee@kemi-lee.co.kr 
Attn: Mr. Super Lee 

Germany 德国 
Danzas Messen GmbH 
Trade Fairs & Events 
Carl-Benz-Str. 39-41  
D-60386 Frankfurt a.M. 
Tel: 49 69 42092-361 
Fax: 49 69 42092-462 
Email: Sabine.Behrends@dhl.com 
Attn: Ms. Sabine Behrends 

Singapore 新加坡 
TRANSIT AIR CARGO SINGAPORE PTE.LTD.  
111,Neythal Road, 
Singapore (628598)  
Tel: 65-6438 1686  
Fax: 65-6438 1466  
E-mail: james.ng@tacs.com.sg 
Attn: Mr. James Ng 

France 法国 
GEFCO 
CLFA-ROISSY SOGARIS-Fret  
5-Batiment 4-BP 10344, 14,  
rue de la Belle Borne-95705 ROISSY CDG  
Tel:   33-01-48163382 
Fax:   33-01-48163380 
E-mail: jean-francois.pontieux@gefco.fr 
Attn:  Mr. Jean-Francois.Pontieux 

Malaysia 马来西亚 
CURIO PACK SDN.BHD. 
No. 160-1, Persiaran Raja Muda Musa,  
41100 Klang, Selangor Darul Ehsan, Malaysia.  
Tel: (60-3) 3372 2828 
Fax: (60-3) 3373 0055 / 33733963  
E-mail: Chonglee@curiopack.com.my  
Attn: Mr. Chong Lee 

U.K. 英国 
EUROPEAN INTERNATIONAL LTD. 
Unit 5 & 6, Skitts Manor Farm, Moor Lane, 
Marsh Green, Edenbridge, Kent TN8 5QX, UK. 
Tel:   44-0-1732860330 
Fax:   44-0-1732860331 
E-mail: jimc@european-intl.com 
Attn:  Mr. Jim Callaghan 

 
Taiwan 台湾 
PANDA INT’L TRANSPORTATION CO, LTD. 
5F, No.209, Sec.3, Civic Blvd., Taipei Taiwan 
Postal Code：10492 
Tel:   (02)-8772 5678 
Fax:   (02)-2771 9968 
E-mail: pandajck@ms48.hinet.net  
Attn:  Mr. J. C. KING 

Italy 意大利 
OTIM - International Fair Dept. 
20159 Milano,  
Via Porro Lameertenghi. 9 
Tel:   39-2-69912209 
Fax:   39-2-69912231 
E-mail: otimfairs@tin.it 
Attn:  Mr. Enzo Rapetti 

**World Pride has agents in most places of the world, please consult us for the area not include in the above.  
  我们在世界各地均有代理机构，如上述所提供地方未包括您所在地域，请致电联系我司。 
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CHINA DIECASTING 2017 
OFFICIAL PRICE TARIFF / 国际运输服务费率 

 
A. CONSIGNMENT SERVICE CHARGE 基本服务费 

 
 Basic service charge / per consignment  

基本服务费� /� 每票  

Charges 收费 
Cost: RMB350.00 
 

 
B. SEA FREIGHT ( DIRECT SHIPMENT - LCL ) 直接到达的海运散货 
 

 
1 ) 

 
Inwards 来程 
From arrival port of Shanghai up to delivered exhibition booth, 
including the following services:  
从上海港至展台，包括： 
(a) Customs clearance, documentation and formalities; 

进口清关手续及文件；�
(b) Loading and transport to venue, via customs warehouse; 

从港口经海关监管仓库运至现场；�
(c) Unloading and delivery to exhibition booth;  

� 卸货并送至展台；�
(d) Unpacking; 

包装箱开箱；�
(e) Removal and storage of empty cases / packing materials; 

移走及储存空箱及包装材料；�
(f) Positioning & re-positioning of exhibits on booth 

( assembling excluded ); 
展品就位( 不含组装 )；�

(g) Supervision on-site.  
现场督导。�

 

 
Charges 收费 
Cost: RMB565.00/cbm 
Minimum Volume:  
最低计费体积：1cbm 
 

 
2 ) 

 
Outwards 回程 
From exhibition booth up to delivered port of Shanghai, including 
the following services: 
从展台至上海港，包括：�
(a) Return of empty cases / packing materials;  

送回空箱及包装材料；�
(b) Re-packing;  
    再包装；�
(c) Removal from booth, loading on to transport; 
   从展台移走并装车；�
(d) Transport from venue to port, via customs warehouse; 

从现场经海关监管仓库运至港口；�
(e) Customs documentation and export formalities; 

出口清关手续及文件；�
(f) Supervision on-site. 

现场督导。�
 

 
Charges 收费 
Cost: RMB565.00/cbm 
Minimum Volume:  
最低计费体积：1cbm 
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C. SEA FREIGHT ( DIRECT SHIPMENT - FCL ) 直接到达的海运集装箱 
 

 
1 ) 

 
Inwards 来程 
From arrival port of Shanghai up to delivered exhibition booth, 
including the following services: 
从上海港至展台，包括：�
(a) Customs clearance, documentation & formalities; 

进口清关手续及文件；�
(b) Transport the container from port to venue, via customs 

warehouse, include 7days free storage; 
从港口经海关监管仓库运至现场，含 7 天免费仓储；�

(c) Unloading; 
卸车；�

(d) Un-stuffing, Unpacking; 
集装箱掏箱，包装箱开箱；�

(e) Deliver to exhibition booth; 
送至展台；�

(f) Positioning & re-positioning of exhibits on booth 
( assembling excluded ); 
展品就位( 不含组装 )；�

(g) Removal and storage of empty cases / packing materials; 
移走并储存空箱及包装材料；�

(h) Supervision on-site. 
现场督导。�

 

 
Charges 收费 
Cost: RMB565.00/cbm 
 
20’container: 
20 尺标准箱： 

Minimum ( 最低 ):23cbm 
RMB12,995.00 
 
40’container: 
40 尺标准箱： 

Minimum ( 最低 ):46cbm 
RMB25,990.00 
 
40’HC,40’OT, 40’FR, 
45’container: 

40 尺高箱，40 尺开顶箱，�

40 尺框架箱，45 尺集装箱： 

Minimum ( 最低 ):50cbm 
RMB28,250.00 
 

 
2 ) 

 
Outwards 回程 
From exhibition booth up to delivered port of Shanghai, including 
the following services: 
从展台到上海港，包括:�
(a) Return of empty cases / packing materials; 

送回空箱及包装材料；�
(b) Re-packing; 

再包装；�
(c) Removal from booth; 

从展台移走；�
(d) Re-stuffing; 

装集装箱；�
(e) Loading; 

集装箱装车；�
(f) Transport the container from venue to port, via customs 

warehouse, include 7days free storage;  
从现场经海关监管仓库运至港口，含 7 天免费仓储；�

(g) Customs documentation and export formalities; 
出口清关手续及文件；�

(h) Supervision on-site. 
� � � � � 现场督导。�
  

 
Charges 收费 
Cost: RMB565.00/cbm 
 
20’container: 
20 尺标准箱： 

Minimum ( 最低 ):23cbm 
RMB12,995.00 
 
40’container: 
40 尺标准箱： 

Minimum ( 最低 ):46cbm 
RMB25,990.00 
 
40’HC,40’OT, 40’FR, 
45’container: 

40 尺高箱，40 尺开顶箱，�

40 尺框架箱，45 尺集装箱：�
Minimum ( 最低 ):50cbm 
RMB28,250.00 
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D. AIR FREIGHT ( DIRECT SHIPMENT ) 直接到达的空运展品 
 

 
1 ) 

 
Inwards 来程 
From arrival Shanghai airport up to delivered exhibition booth, 
including the following services: 
从上海机场至展台，包括：�
(a) Customs clearance, documentation and formalities; 

进口清关手续及文件；�
(b) Handling of shipment from airline, loading and transport to 

venue via customs warehouse, include 7days free storage; 
    从机场提货经海关监管仓库运至现场，含 7 天免费仓储；�
(c) Unloading and delivery to booth; 
    卸车并送至展台；�
(d) Unpacking; 
    拆箱；�
(e)  Removal and storage of empty cases / packing materials; 

移走并储存空箱及包装材料；�
(f)  Positioning and re-positioning of exhibits on booth 

( assembling excluded ); 
展品就位( 不含组装 )；�

(g)  Supervision on-site. 
现场督导。�
 

 
Charges 收费 
Cost: RMB5.60/kg 
Minimum Weight:  
最低计费重量：100kg 

 
2 ) 

 
Outwards 回程 
 
From exhibition booth up to delivered Shanghai airport, including 
the following services: 
从展台至上海机场，包括：�
(a) Return of empty cases / packing materials;  

送回空箱及包装材料；�
(b) Re-packing; 

再包装；�
(c) Removal from booth, loading on to transport;  

从展台移走并装车；�
(d) Transport from venue to airport, via customs warehouse, 

include 7days free storage; 
从现场经海关监管仓库运至机场，含 7 天免费仓储；�

(e) Customs documentation and export formalities; 
出口清关手续及文件；�

(f) Supervision on-site. 
现场督导。�

 

 
Charges 收费 
Cost: RMB5.60/kg 
Minimum Weight:  
最低计费重量：100kg 
 

 
 
E. TERMINAL HANDLING CHARGES TO BE LEVIED AS PER OUTLAY  目的港/机场的费用实报实销 
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F. SITE HANDLING COST FOR OVERSEAS EXHIBITS 现场服务费 
 

 
1 ) 

 
Inwards 来程 
From arrival exhibition site to exhibition booth, services included: 
Unloading and deliver exhibits to booth, unpacking, positioning 
and re-positioning of exhibits on booth ( assembling excluded ). 
现场接货并送至展台，含：卸车及送货上展位，拆箱就位( 不含组装 )。�
 

 
Charges 收费 
Cost: RMB325.00/cbm 
Minimum Volume: 
最低计费体积：1cbm 
 

 
2 ) 

 
Outwards 回程 
From exhibition booth to exhibition site, services included:  
Deliver packing materials to booth, re-packing and reloading. 
展台至展馆门口，含：送回空箱，再包装及装车。�
 

 
Charges 收费 
Cost: RMB325.00/cbm 
Minimum Volume: 
最低计费体积：1cbm 

 
3 )   

 
Storage charge for empty cases / packing materials. 
空箱及包装材料存储。�

 
 

Charges 收费 
Cost: RMB12.00/cbm 
Minimum Volume: 
最低计费体积：1cbm 

** Overseas exhibits up to delivered domestic booth or domestic exhibits up to delivered international booth will be 

charged according to above rate. 
国际展品上国内展位或国内展品上国际展位以此收费标准计算。 

 
G. CLOSING SERVICES FOR SOLD EXHIBITS 留购展品 

 
 
1 ) 
 

 
Return of empties, re-packing and removal from booth to 
exhibition site; 
送回空箱，再包装，从展台移走；�

Charges 收费 
Cost: RMB325.00/cbm 
Minimum Volume: 
最低计费体积：1cbm 
 

 
2 ) 

 
Transport the sold exhibits from exhibition center to customs 
bonded warehouse; 
从现场运至海关监管仓库； 
 

Charges 收费 

Cost: RMB130.00/cbm 
Minimum Volume: 
最低计费体积：1cbm 
 

 
3 ) 

 
Storage charges at customs bonded warehouse. 
海关监管仓库存储。 

Charges 收费 
Cost: RMB13.00/cbm/day 
 
 

 
H. HEAVY LIFT SURCHARGE 超重附加费 
     

No. Parameter ( 参数 ) Inwards ( 进馆 ) Outwards ( 出馆 ) 

1 5,000 - 8,000kgs RMB20.00/100kgs RMB20.00/100kgs 

2 8,001 – 10,000kgs RMB25.00/100kgs RMB25.00/100kgs 

3 Over 10,000kgs RMB30.00/100kgs RMB30.00/100kgs 
Individual exhibits which weight exceeding 5,000kgs will be collected the heavy lift surcharge.  

单件展品重量高于 5,000 公斤将收取超重附加费。 
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I. OVERSIZE SURCHARGE 超限附加费 
     

Parameter ( 参数  ) Exceeding Parameter ( 超过参数收费标准  ) 

Length ( m ) Width ( m ) Height ( m ) 1 2 3 

>6m >2.3m >2.3m 5% 10% 15% 
Individual exhibits with dimension exceeding 6m ( L ) x 2.3m ( W ) x 2.3m ( H ) will be collected the oversize 
surcharge. 

单件展品尺寸超过 6m ( 长 ) x 2.3m ( 宽 ) x 2.3m ( 高 )将收取超限附加费。 

The percentage of surcharge is based on the basic handling charge. 

附加费百分比计算基础为基本操作费。 

 
J. CONTAINER DEMURRAGE CHARGE IN CHINA PORT 集装箱滞箱费 
 

Dry Cargo 1-10 Day 11-20 Day 21-40 Day Over 41 Day 
20’ container Free RMB65.00/day RMB85.00/day RMB130.00/day 
40’ container Free RMB85.00/day RMB130.00/day RMB260.00/day 
Open Top / Flat Rack 1-7 Day 8-15 Day 16-40 Day Over 41 Day 
20’ container RMB65.00/day RMB85.00/day RMB100.00/day RMB195.00/day 
40’ container RMB85.00/day RMB104.00/day RMB195.00/day RMB390.00/day 
High Cube 1-7 Day 8-15 Day 16-40 Day Over 41 Day 
40’ container Free RMB104.00/day RMB195.00/day RMB390.00/day 
计费单位为每天，Dry Cargo ( 标准箱 )，Open Top / Flat Rack (  开顶  / 框架箱  )，High Cube ( 高箱 )。 

 
K. RETAIN CONTAINER ON-SITE 集装箱现场留用 
 

 
 20’Container: / 20 尺集装箱： 

 40’Container: / 40 尺集装箱： 
 

Charges 收费 
RMB2,500.00 
RMB3,800.00 
 

Move and storage the empty container at site in the specified location during the whole exhibition period.  

将空集装箱移至指定租用场地并在展期中存储。 

 
L. RETURN / PICK UP FCL CONTAINER TO / FROM PORT OF SHANGHAI 港口回空/调运空集装箱 

 
 
 20’Container: / 20 尺集装箱： 

 40’Container: / 40 尺集装箱：  

Charges 收费 
RMB2,300.00 
RMB3,000.00 
 

 
 
M. LABOUR, FORKLIFT, CRANAGE WITH DRIVER ( For assembly, dismantling and overtime ) 
    组装、拆卸及加班时段工人、铲车、吊机租用 
 

No. Type Assembly, Dismantling ( 组装、拆卸 ) Overtime ( 加班 ) 

1 Labor ( 工人� )� RMB35.00/labor/hour RMB45.00/labor/hour 

2 1.5-3 ton Forklift ( 铲车� )� RMB160.00/set/hour RMB210.00/set/hour 

3 5-7 ton Forklift� RMB240.00/set/hour RMB310.00/set/hour 

4 10 ton Forklift� To be advice ( 价格另议 ) To be advice ( 价格另议 )
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5 8 ton Crane ( 吊机 )� RMB250.00/set/hour RMB330.00/set/hour 

6 16 ton Crane� RMB350.00/set/hour RMB460.00/set/hour 

7 25 ton Crane� RMB500.00/set/hour RMB650.00/set/hour 

8 50 ton Crane� RMB650.00/set/hour RMB850.00/set/hour 

9 Over 50 ton Crane� To be advice ( 价格另议 ) To be advice ( 价格另议 )

Labor, Forklift, Crane Minimum hire: 2hours; 10 ton Forklift, over 50 ton Crane should be booked in advance, 
charge calculate as actual cost + 10% service fee. To avoid the overtime expenses, please make proper arrangement 
for your work.  

以上收费均以最低 2 小时起算；因 10 吨铲车、50 吨以上吊机属特殊起重设备，展商需提前预定，价格计算方式为

实际支付成本+10%服务费。鉴于加班费用昂贵，望参展商妥善安排工作时间，以避免缴纳此类费用。 
 
N. MISCELLANEOUS CHARGES 其它收费 
 

1 )  Translation Fee for “List of Exhibits” or “Invoices” 
  / per consignment  

展品清单或发票翻译费� /� 每票 �
 
2 )  Animal and Plant Quarantine Fee / per case 

动植物检疫费� /� 每箱�
a) For each case under 3cbm  

单箱低于 3cbm 
b) For each case above 3cbm and under 10cbm  

单箱介于 3cbm 与 10cbm 之间 
c) For each case above 10cbm 

单箱高于 10cbm 
d) For 20’ Container 

20 尺集装箱 
e) For 40’ Container 

40 尺集装箱 
 

3 )  Transferred cargo from other exhibitions 
转关货物�
a) Collect from custom bonded area up to delivered 

exhibition stand. Include unpacking, removal and 
storage of empty cases; 
从海关监管仓库提货运至展台，含拆箱、移走并储存

空箱及包装材料；�
b) Customs Cover Note Application. 

海关转关手续。�
 

4 )  Storage charge at customs warehouse 
海关仓库仓储费�
a) LCL 

海运散货 
b) 20’container 

20 尺集装箱 
c) 40’container 

40 尺集装箱 
d) Air freight 

空运货 
 

Charges 收费 
Cost: RMB50.00/consignment 
 
 
 
 
 
Cost: RMB120.00/case 
 
Cost: RMB130.00/case 
 
Cost: RMB140.00/case 
 
Cost: RMB250.00/20’container 
 
 
Cost: RMB400.00/40’container 
 
 
 
 
Cost: RMB520.00/cbm 
Minimum Volume: 
最低计费体积：1cbm 
 
 
Cost: RMB520.00/application 
 
 
 
 
 
Cost: RMB13.00/cbm/day 
 
Cost: RMB130.00/20’/day 
 
Cost: RMB225.00/40’/day 
 
Cost: RMB13.00/100kgs/day 
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5 )  Late arrival surcharge 
晚到附加费�
a)  Arrival after deadline within 3days 

晚于截货期 3 日以内 
b)  Arrival after deadline exceeding 3days  

晚于截货期 3 日以外 
 
6 )  Shipment under ATA carnet 
    使用 ATA 单证册的货物�

 
7 )  Detention of hand-carried items at airport 

 手提展品�
 
8 )  Incorrect Consignee Surcharge 

非指定收货人货物附加费�
 
9 )  Shipment sent under House Airway Bill 

分运单货物附加费�

�
10) � Hall Management Fee 

展馆管理费�

11） EDI�and�Diposit�Formalities�Fee�

� � � � � � EDI 及保证金手续费�

 
 
15% surcharge of basic handling charge 
额外收取基本操作费 15% 
30% surcharge of basic handling charge 
额外收取基本操作费 30% 
 
Cost: RMB325.00/carnet 
 
 
Cost: RMB520.00/consignment 
 
 
 
Cost: RMB650.00/consignment 
 
 
 
Cost: RMB650.00/consignment 
 
 
Cost: RMB30.00/cbm 
 
Cost: RMB800.00/consignment 
 

 

REMARK 备注 
a) Minimum chargeable volume for 20’GP container is 23cbm, 20’OT or 20’FR container is 25cbm, 40’GP 

container is 46cbm, others are 50cbm. 
20 尺标准集装箱最低收费按 23 立方米计算，20 尺开顶集装箱或框架集装箱最低收费按 25 立方米计算，40 尺标准集

装箱最低收费按 46 立方米计算，其它最低收费按 50 立方米计算。�
 

b) Volume / Weight conversion for air freight shipment is: 1cbm = 167kgs, for the gross weight and chargeable 
weight of the air freight shipment, charges will be calculated as whichever is the greater.  
空运货体积/重量转换：1 立方米等于 167 公斤，收费将从毛重及计费重量中选取较大者计算。�
 

c) Above rates quoted for General Cargoes with standard seaworthy packing only, for specialized cargoes, e.g. 
dangerous, reefer and high valued cargo, 100% additional charges will be levied and accepted subject to 
availability.  
以上费率仅适用于普通货物。如果展品属于特别货，如危险品，冷冻品和高价值商品，将加收 100%附加费。�

 
d) All freight charges must be settled in accordance. A 5% outlay commission will be added for unpaid 

invoices beyond fair opening date. All Outbound handling charges and freight must be settled before 
shipment delivery to the designated port / airport and / or local premises. 
所有来程运费必须在展览会开幕前结清，开幕日后支付将加收 5%附加费。所有回程运费必须在货物到达目的地前结

清。�
 

e) If require prepay sea freight, airfreight and any other freight through our company, a 10% outlay 
commission will be added for freight invoices.  
代垫转运或回运展品海运、空运运费及其他费用，将加收 10%的垫款佣金。�

 
f) If the related costs are paid in USD ,the exchange rates should be subject to the date of payment which issue 

by Bank of China exchange rate on . 
� � � � � � 若用美金支付相关费用，以付款当日中国银行的汇率为准。 


